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Thank you for choosing us. PLEASE READ CARE-
FULLY the « Safety & Use instructions » booklet
before first use.

Merci de nous avoir choisis. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT le livret
« Consignes de sécurité et d’utilisation » avant la premiére utilisation.

Gracias por elegirnos. LEA DETENIDAMENTE el folleto de « Seguridad
y uso » antes del primer uso.

Grazie per averci scelto. LEGGERE ATTENTAMENTE il libretto “Sicurez-
za e Istruzioni d’'uso” prima del primo utilizzo.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir uns entschieden haben. BITTE LESEN
SIE DIE « Sicherheit & Bedienung » Anleitung VOR DER ERSTEN
VERWENDUNG SORGFALTIG DURCH.
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@ After each use - Aprés chaque utilisation - Después de cada uso - Dopo ogni uso -
Nach jedem Gebrauch
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- Einmal pro Woche

@ Every 6 months - Tous les 6 mois - Cada 6 meses - Ogni 6 mesi - Alle 6 monate

SCAN

THE QR CODE

to see the tutorial
video*

*Scannez le QR code pour voir le tutoriel / *Escanea el codigo QR para ver el tutorial en video / *SCANSIONARE il codice QR per vedere
il video tutorial / *SCANNEN Sie den QR-Code, um sich das Video-Tutorial anzusehen
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FLOOR COMPATIBILITY - HARD
FLOORS ONLY

@ Compatibilité des sols — uniquement sols
durs. @ Compatibilidad con suelos - sélo
suelos duros. @ Compatibilita dei pavimenti
- solo pavimenti duri. @ Bodenkompatibilitat
- nur fiir Hartbéden.

WOooD TILE
PARQUET - MADERA - CARRELAGE - BALDDSA -
LEGNO- HOLZ PIASTRELLE - FLIESEN

(il M8

LAMINATE LINOLEUM
STRATIFIE - LAMINADO - LINOLEUM - LINOLEO -
LAMINATO - LAMINAT LINOLEUM - LINOLEUM




1 / DEVICE - APPAREIL - DISPOSITIVO - DISPOSITIVO - GERAT

/ DIRTY WATER TANK \
Réservoir d'eau sale - Depdsito de agua
sucia - Serbatoio dell’acqua sporca -
Schmutzwasserbehalter

DRY FILTER
Filtre sec
- Filtro seco - HANDLE
Filtro asciutto Poignée
- Trockenfilter - Asa -
Impugnatura
- Griff

WASTE
SEPARATOR
Séparateur
de déchets

CONTROL PANEL
Boutons de commande -
Panel de control - Pannello
di controllo - Bedienfeld

] SCREEN DISPLAY
Ecran - Pantalla - Display -
Anzeigedisplay

DIRTY WATER TANK

- Separador
de residuos
- Separatore
di rifiuti -
Abfalltrenner

_ -~ Y,

4 ACCESSORY )

Accessoire - Accesorio - Accessorio - Zubehdr

Réservoir d'eau sale -
Depdsito de agua sucia

- Serbatoio dell'acqua sporca -
Schmutzwasserbehalter

CLEAN WATER TANK
Réservoir d’eau propre
- Deposito de agua limpia -
Serbatoio dell'acqua pulita
- Frischwasserbehélter

SELF-CLEANING BUTTON

Bouton d’auto-nettoyage - Botén de
limpieza automatica - Pulsante di auto-
pulizia - Selbstreinigungstaste

ROLLER
Rouleau - Rodillo - Rullo - Walze

POWER CABLE
@ Cable d'alimentation - Cable

de alimentacién - Cavo di
alimentazione - Netzkabel

DRYING CHARGING BASE
Base de charge séchante - Base
de carga de secado - Base

di ricarica per 'asciugatura -
Trockner-Ladestation

2 / ASSEMBLY - ASSEMBLAGE - MONTAJE - ASSEMBLAGGIO - AUFBAU

CHARGE THE DEVICE
@ Charger le produit 8 Carga el dispositivo @ Caricare il
dispositivo @ Das Geréat aufladen

INSERT THE HANDLE

@8 Insérer la poignée @ Introduce el asa
@ Inserire la maniglia @ Den Griff einsetzen




3 / SCREEN - ECRAN - PANTALLA - DISPLAY - DISPLAY 4 / START - DEMARRAGE - INICIO - START - START ElJ _ ADDING A DETERGENT IS OPTIONAL.
Ajouter un détergent est facultatif. - Afadir un
BEFORE TO START, FILL THE CLEAN WATER TANK WITH WATER detergente es opcional. - Laggiunta di un detergente &
BETWEEN 10 AND 50 °C facoltativa. - Das Hinzufiigen eines Reinigungsmittels
@ Avant de démarrer, remplir le réservoir d'eau propre d'eau entre 10 et 50°C. @ Antes de comenzar, ist optional.
llena el depdsito de agua limpia de agua con una temperatura de entre 10y 50 °C. @ Prima di iniziare,
riempire il serbatoio dellacqua pulita con acqua a temperatura compresa tra 10 e 50 °C. @ Fiillen Sie ROWENTA DETERGENT FOR WET & DRY VACUUM
vor Beginn den Frischwasserbehélter mit Wasser zwischen 10 und 50 °C. CLEANERS (ZR340LV1)
@ Détergent Rowenta pour aspirateurs laveurs (ZR340LV1).
4 h h @ Detergente Rowenta para aspiradoras hiimedas y secas
(ZR340LV1). @ Detergente Rowenta per aspirapolvere e
- lavapavimenti (ZR340LV1). @ Rowenta-Reinigungsmittel fiir

Nass- und Trockensauger (ZR340LV1).

PRODUCT DEFAULT
Défaut produit - Predeterminado en el producto -

WASHING MODE

MODES DE NETTOYAGE - MODO DE SANYTOL MULTI-SURFACES DISINFECTANT

LAVADO - MODALITA DI LAVAGGIO - Prodotto predefinito - Mangel am Produkt CLEANER WITH EUCALYPTUS
WISCHMODUS @ Nettoyant désinfectant multi-surfaces Sanytol a I'eucalyptus.
Y, @ Limpiador desinfectante multiusos Sanytol con eucalipto.
@ Detergente disinfettante multi-superficie Sanytol all'eucalipto.
- @ Sanytol Mehrfldchen-Desinfektionsreiniger mit Eukalyptus.
g',RTY ".“}jTER TAINKD o d m'feuﬁnihw ';‘g ::;I:JIZTTAIerta de DOSAGE RECOMMENDATION: 20 ML (DILUTION AT <3% OF
eservoir deau sa e-' eposito de agua Vet yage m: A CLICK A\ THE TOTAL CLEAN WATER TANK CAPACITY)
sucia - Serbatoio dell'acqua sporca - limpieza manual - Avviso pulizia manuale - ) @ Recommandation de dosage : 20 mL (dilution & <3 % de la capacité
Schmutzwasserbehalter Benachrichtigung fir manuelle Reinigung s ‘ totale du réservoir d'eau propre). @ Recomendacién de dosificacion:
, &},// § 20 mL (dilucién <3% de la capacidad total del depédsito de agua limpia).
/ V= @ Raccomandazione di dosaggio: 20 mL (diluizione al <3% della capacita
CLEAN WATER TANK ROLLER BLOCKAGE ALERT / totale del serbatoio dell'acqua pulita). @ Dosierungsempfehlung: 20 mL
Réservoir d’eau propre - Deposito de Alerte de blocage - Alerta de obstrucciones - (Verdiinnung <3 % des gesamten Frischwasserbehilters).
agua limpia - Serbatoio dell'acqua pulita - en el rodillo - Awviso blocco rullo - \ J \ B J
DO NOT USE FOAMING SOLUTIONS, GREASY PRODUCTS (EG. BLACK

Frischwasserbehalter Benachrichtigung fiir blockierte Walze

SOAP), WHITE VINEGAR, BLEACH, OR ESSENTIAL OILS (REFER TO THE
“SAFETY AND USER INSTRUCTIONS” BOOKLET).
@ Ne pas utiliser de solutions moussantes, de produits gras (ex. savon
noir), de vinaigre blanc, d'eau de Javel ou d’huiles essentielles (se référer
au livret « Sécurité et Instructions d'utilisation »). @ No utilizar soluciones
espumosas, productos grasos (p. j. jabdn negro), vinagre blanco, lejia
ni aceites esenciales (consulte el folleto “Seguridad e Instrucciones de
uso”). @ Non utilizzare soluzioni schiumogene, prodotti grassi (es. sapone
nero), aceto bianco, candeggina o oli essenziali (fare riferimento al libretto
“Sicurezza e Istruzioni d'Uso”). @ Keine schaumenden Lésungen, fettige

7 Produkte (z. B. schwarze Seife), weilen Essig, Bleichmittel oder &therische
Ole verwenden (siehe ,Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen”).

BATTERY INDICATOR

Indicateur de batterie - Indicador de
bateria - Indicatore della batteria -
Akkuanzeige
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AFTER EACH USE

BEFORE LAUNCHING THE SELF-
CLEANING AND SELF-DRYING
PROGRAMS, EMPTY THE DIRTY
WATER TANK.

@ Aprés chaque utilisation. Avant
de lancer les programmes d’auto-
nettoyage et séchage, videz le
réservoir d’eau sale. @ Después de
cada uso. Antes de iniciar el programa
de limpieza/secado automaticos,

vacia el depdsito de agua sucia'y
llena el depésito de agua limpia.

@ Dopo ogni utilizzo. Prima di
avviare il programma di autopulizia/
asciugatura, svuotare il serbatoio
dell'acqua sporca e riempire il
serbatoio dell'acqua pulita. @ Nach
jedem Gebrauch Leeren Sie den
Schmutzwasserbehélter und fiillen
Sie den Frischwasserbehalter, bevor
Sie die Selbstreinigung/das Trocknen
starten.

N
-
. N

AND FILL THE CLEAN WATER TANK WITH WATER.
IF THE DIRTY WATER TANK IS FULL, THE SELF-CLEANING
PROGRAM STOPS.

@ Et remplissez le réservoir d'eau propre. Si le réservoir d'eau sale
est plein, le programme s’arréte. @ Llena el depésito de agua limpia.
Si el depdsito de agua limpia estd vacio o el depdsito de agua sucia
esta lleno, el programa de limpieza automatica

se detiene. @ Rimpire il serbatoio di acqua pulita. Se il serbatoio
dell'acqua pulita & vuoto o il serbatoio dell'acqua sporca € pieno, il
programma di auto-pulizia si interrompe. @ Fiillen Sie den Frischwas-
serbehalter mit Wasser. Wenn der Frischwasserbehélter leer oder der
Schmutzwasserbehélter voll ist, wird das Selbstreinigungsprogramm
angehalten.

s N
// B
N // Y,
- N
CLICK 2
N 4

/ %‘i@,

THE SELF-CLEANING AND SELF-DRYING PROGRAMS DO NOT START IF BATTERY IS BELOW 20%.
@ Les programmes d’'auto-nettoyage et de séchage ne démarrent pas si la batterie est inférieure a 20%. @ Los

programas de autolimpieza y autosecado no comienzan si la bateria esta por debajo del 20 %. @ | programmi di au-
to-pulizia e auto-asciugatura non partono se la batteria & inferiore al 20%. @ TDie Selbstreinigungs- und Selbsttrock-

nungsprogramme starten nicht, wenn der Akku unter 20 % liegt.

SELF-CLEANING AND DRYING ,
AUTO-NETTOYAGE ET SECHAGE -LIMPIEZA'Y SECADO AUTOMA-
TICOS - AUTOPULIZIA E ASCIUGATURA - SELBSTREINIGUNG UND

-TROCKNEN

. J

TO STOP SELF-CLEANING AND/OR DRYING
POUR ARRETER L'AUTO-NETTOYAGE ET/0U SECHAGE - PARA
DETENER LA LIMPIEZA O SECADO AUTOMATICOS - PER ARRESTARE
L’AUTOPULIZIA E/O L'ASCIUGATURA - SELBSTREINIGUNG UND/ODER
-TROCKNEN STOPPEN

SELF-CLEANING ONLY
AUTO-NETTOYAGE SEUL - SOLD
LIMPIEZA AUTOMATICA - SOLO
AUTOPULIZIA -
NUR SELBSTREINIGUNG

. AFTER SELF-CLEANING AND SELF DRYING
APRES L'AUTO-NETTOYAGE ET SECHAGE - DESPUES DE LA LIMPIEZA
Y EL SECADO AUTOMATICOS - DOPO L'AUTOPULIZIA E L'/ASCIUGATU-
RA - NACH SELBSTREINIGUNG UND -TROCKNEN

TO LAUNCH SELF-
CLEANING AND SELF-
DRYING CYCLE, PLACE
DEVICE ON THE DRYING
CHARGING BASE.

@ Pour lancer le cycle d’auto-

nettoyage et d'auto-séchage,
placez I'appareil sur la base de
charge séchante. @ Para iniciar
el ciclo de limpieza automatica,
coloca el dispositivo en la base
de carga de secado. @ Per
avviare il ciclo di autopulizia,
posizionare I'apparecchio

sulla base di ricarica. @

Stellen Sie das Gerét auf die
Trockner-Ladestation, um die
Selbstreinigung zu starten.




5/ MAINTENANCE - ENTRETIEN - MANTENIMIENTO - MANUTENZIONE - WARTUNG

del dispositivo @ Una volta alla settimana - Pulire le diverse
parti del dispositivo @ Einmal pro Woche - Reinigung der
verschiedenen Teile des Gerats

ONCE A WEEK

CLEAN THE DIFFERENT PARTS OF THE DEVICE.
@ Une fois par semaine - Nettoyer les différentes parties de
I'appareil. .P

Una vez a la semana: limpia las diferentes partes

='m

ONLY CLEAN AND RINSE
THE FILTER GRID. DO
NOT PUT THE ENTIRE
FILTER UNDER WATER. IF
SO, LET IT DRY FOR 48
HOURS.

@ Nettoyer et rincer
uniquement la grille du
filtre. Ne pas mettre le

filtre complet sous l'eau.

Si c'est le cas, le laisser
sécher pendant 48 heures.
@ Limpie y enjuague solo la
rejilla del filtro. No coloque
el filtro completo bajo el
agua. Si lo hace, déjelo secar
durante 48 horas. @ Pulire
e risciacquare solo la griglia
del filtro. Non immergere
completamente il filtro

in acqua. Se cio accade,
lasciarlo asciugare per 48
ore. @ Nur das Filtergitter
reinigen und abspiilen. Den
vollstandigen Filter nicht
unter Wasser halten. Falls
doch, 48 Stunden trocknen
lassen.

EVERY 6 MONTHS
CHANGE THE ROLLER AND THE FILTERS. IF YOU
FIND THE ROLLER IS DAMAGED, CHANGE IT

BEFORE. WWW.ROWENTA.COM

@ Tous les 6 mois - Changer le rouleau et les filtres. Si
le rouleau est endommagé, le remplacer avant. www.
rowenta.com @ Cada 6 meses - cambia el rodillo y el

Dry filter - Filtre sec - Filtro seco -
Filtro asciutto - Trockenfilter

filtro. Si ves que el rodillo esta dafiado, cambialo antes.
www.rowenta.com @ Ogni 6 mesi - Sostituire il rullo

e il filtro. Se il rullo & danneggiato, sostituirlo prima.
www.rowenta.com @ Alle 6 Monate - Austausch von
Walze und Filter Wenn Sie feststellen, dass die Walze
beschédigt ist, tauschen Sie sie vorher aus. www.
rowenta.com

Roller - Rouleau - Rodillo -
Rullo - Walze
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PLEASE READ CAREFULLY the Instructions For
Use booklet before first use.

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant la premiere utilisation. Merci de nous avoir
choisis.

Lee atentamente el folleto de instrucciones de
uso antes de usar el dispositivo por primera vez.
Gracias por elegirnos.

Leggere attentamente il libretto di istruzioni per
I'uso prima del primo utilizzo. Grazie per averci
scelti.

Bitte lesen Sie sich die Gebrauchsanleitung vor
der ersten Verwendung sorgféltig durch. Vielen
Dank, dass Sie sich fiir uns entschieden haben.

www.rowenta.com
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GESCHIKTE VLOEREN - ALLEEN
HARDE VLOEREN
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vIoerreiniger in gebruik neemt. @ Na elk gebruik - Apés cada utilizagao - Metd ané kd6e xpron - Nakon svakog

kori§¢enja - Minden hasznalat utan
Obrigado pela preferéncia. LEIA ATENTAMENTE o folheto "Instrugdes @ Eenmaal per week - Uma vez por semana - Mia @opd tnv eBdopdda - Jednom :

de seguranga e utilizagao" antes da primeira utilizagao

Euxaplotoupe mou pag emAegate. AIABAZTE MNPOZEKTIKA to
@UANASL0 «Odnyieg yia TNV acpdAela Kat Tn Xpnon», mpLv ano tnv
TPWTN Xpron

Hvala vam $to birate nas. PAZLJIVO PROCITAJTE »Uputstva za

nedeljno - Hetente egyszer
@ Elke 6 maanden - A cada 6 meses - KaBe 6 prveg - Svakih 6 meseci - 6 havonta LAMINAAT LINOLEUM

LAMINADO - LAMINATE - LINOLEO - AINOTA[HTAS -

LAMINAT - LAMINALT LINOLEUM - LINOLEUM

S, o DE QR-CODE
bezbednost i koriS¢enje” pre prvog koris¢enja om de instructie-
Kdszonjiik, hogy minket vélasztott. Az els6 hasznalat el6tt video te zien*
FIGYELMESEN OLVASSA EL a ,Biztonsagi és hasznalati utasitasok”
cimu kézi kényvet. *LEIA o cddigo QR para ver o tutorial em video / ** APQSTE tov Kw1kd QR yla va Seite T0 eKMALSEVTIKO BIVTED TO EKMALBEUTIKO
/ Bivteo / *SKENIRAJTE QR kod da biste videli video sa uputstvom / *OLVASSA BE a QR-kddot az oktatévideé megtekintéséhez
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1/ APPARAAT - APARELHO - £YSKEYH - UREDA] - ESZKOZ 2 / MONTAGE - MONTAGEM - 2YNAPMOAOTHZH - SKLAPANJE - OSSZESZERELES

KNOP VOOR ZELFREINIGING
Botao de limpeza automatica - Kovpri

auTOPATOL KaBapLoHOD - Dugme za PLAATS DE HANDGREEP LAAD HET APPARAAT OP
/ VUILWATERRESERVOIR \ BEDIENINGSPANEEL samociséenje - Ontisztité gomb @ Introduza a pega @ TomoBeTrote TN Aapn @ Carregue o aparelho @ dopTioTe TN GLOKELN
Reservatoério de agua sujaln - onsig Painel de controlo @ Umetnite ru¢ku @ Helyezze be a fogantyut @ Napunite uredaj @ Toltse fel a késziiléket
andévepwyv - Rezervoar za prljavu vodu - i .
P Piszkosviztart.‘-?lyJ - Mivakag eAeyxou
- Kontrolna tabla
- Kezel6panel
DROOGFILTER
Filtro
- ®iAtpo HANDGREEP
- Suvi filter Pega
- Szaraz szlir6 - AaBn)
- Rucka
- Fogantyu DISPLAY
Ecra - Eugpavion o6ovng
AFVALSCHEIDER - Ekran - Kijelz6egység
Separador de
residuos
- Alaxwplotng VUILWATERRESERVOIR
arnovepwy Reservatorio de agua suja
- Razdglmk Qtpadz? - Aoxeio anovepwv
- Hulladéklevalaszto - Rezervoar Z.a pr|javlu VOdEl - BORSTEL
Piszkosviztartaly Escova rotativa - KUAvpog - Valjak
SCHOONWATERRESERVOIR - Gorgo
Reservatério de agua limpa -
\ / Aoxeio kaBapoL vepoL
- Rezervoar za Cistu vodu SNOER
- Tisztaviztartaly @ Cabo de alimentag&o -
/ . ACCESSOIRE \ KaAwdio tpopodooaiag - Kabl
Acessério - E§aptnpa - Dodatak - Tartozék za napajanje - Tapkabel
OPLAADSTATION MET
DROGER

Base de carregamento de
secagem - Bdon goptiong
OTEYVWHATOG - Baza za susenje
16 i punjenje - Szarité toltéalapzat




HET TOEVOEGEN VAN EEN
REINIGINGSMIDDEL IS OPTIONEEL.
Adicionar um detergente é opcional. - H TPOCONKN

3/ SCHERM - ECRA - OOONH - EKRAN - KEPERNYO 4 / START - INICIAR - ENAP=H - POKRETANJE - INDIiTAS

VUL VOORDAT JE BEGINT HET SCHOONWATERRESERVOIR MET WATER amopPUTIAVTLKOL Eivat TtpoalpeTiki. - Dodavanje
TUSSEN DE 10 EN 50 °C deterdZenta je opciono. - A mosészer hozzaadasa
@ Antes de comegar, encha o reservatério de agua limpa com agua entre 10 e 50 °C. opciondlis.
@ MNpuw EekvnoeTe, yepiote To Soxeio kaBapouL vepol pe vepd petagd 10 kat 50 °C.
@ Pre pocetka napunite rezervoar za ¢istu vodu vodom temperature izmedu 10 50 °C. ROWENTA REINIGINGSMIDDEL VOOR NAT- EN
@ Miel6tt hozzafogna, toltse fel a tisztaviztartélyt 10 és 50 °C kozotti vizzel. DROOGZUIGERS (ZR340LV1).
@ Detergente Rowenta para aspiradores htimidos e secos
( ) ( ) ( A (ZR340LV1). @ Amoppumavtiko Rowenta yia NAEKTPLKEG OKOUTIEG

LYpPOUL Kat Enpov kadaplopoL (ZR340LV1). @ Rowenta deterdzent
za usisivaCe za mokro i suvo Giséenje (ZR340LV1). @ Rowenta
tisztitoszer nedves és széraz porszivokhoz (ZR340LV1).

WASMODUS STANDAARDINSTELLING PRODUCT
Predefinigao do produto - MpoettAoyn
e npoldvTog - Podrazumevana podesavanja

ZOOYITAPIZMATOY, - REZIM ZA ) ¢ !
PRANJE - MOSAS UZEMMOD grqllzlyqda - A termék alapértelmezett
edllitasa

SANYTOL DESINFECTERENDE ALLESREINIGER MET
EUCALYPTUS.

@ Detergente desinfetante multi-superficies Sanytol com
eucalipto. @ AoAupavTIKO KaBAPLOTIKO TIOANATAWY
emupavelwy Sanytol pe eukalurro. @ Sanytol sredstvo za
dezinfekciju i ¢iscenje vise povrsina s eukaliptusom. @ Sanytol
fert6tlenitd tobbfelliletes tisztitdszer eukaliptusszal.

WAARSCHUWING VOOR
HANDMATIGE REINIGING

Alerta de limpeza manual - Etdotmoinon
XelpokivnTtou kabaplopou - Upozorenje o
ru¢nom Ciséenju - Kézi tisztitas riasztasa

VUILWATERRESERVOIR
Reservatorio de dgua suja - Aoxeio amovepwy -
Rezervoar za prljavu vodu - Piszkosviztartaly

DOSERING: 20 ML (VERDUNNING <3% VAN DE TOTALE
CAPACITEIT VAN HET SCHOONWATERTANK).

[ ] Recomenda(;éo de dosagem: 20 mL (diluigdo <3% da capacidade total
do depésito de agua limpa). @ Z0otacn Socoloyiag: 20 mL (apaiwon
<3% TNG OLVOALKNG XWPNTKOTNTAG TNG SeEapevnG KaBapoL vePOD).

@ Preporudena doza: 20 mL (razblazenje <3% ukupnog kapaciteta
rezervoara &iste vode). @ Adagolasi javaslat: 20 mL (higitas <3% a teljes
tisztaviz-tartaly kapacitasabol).

WAARSCHUWING VOOR BLOKKERING
BORSTEL

Alerta de obstrugado no rolo - Eldomoinon
€UTAOKNG KLUAivEpou - Upozorenje o blokadi
valjka - Gorgéeltomdédési riasztas

SCHOONWATERRESERVOIR
Reservatério de dgua limpa - Aoxeio kaBapov
vepoU - Rezervoar za Cistu vodu - Tisztaviztartaly

GEBRUIK GEEN SCHUIMENDE OPLOSSINGEN, VETTIGE

PRODUCTEN (BV."ZWARTE ZEEP), WITTE AZIJN, BLEEKMIDDEL OF
ETHERISCHE OLIEN (RAADPLEEG DE HANDLEIDING “VEILIGHEID EN
GEBRUIKSAANWIJZING").

@ No utilizar solugdes espumosas, produtos gordurosos (ex. sabao preto),
vinagre branco, lixivia ou dleos essenciais (consulte o folheto “Seguranga e
Instrucdes de utilizacao”). @ Mnv xpnowonoteite agpifovta Stakbpara,
Amapd mpotovta (TLy. Havpo oamnouvt), Aeukd V8L, YAwpivn 1 abépia EAata
(avatpéEte oo PUANGSLO “08nyieg Aopaleiag kat Xpriong”). @@ Ne koristiti
penusava sredstva, masne proizvode (npr. crni sapun), beli sirée, izbeljiva¢

ili etericna ulja (pogledajte brosuru ,Bezbednosna i uputstva za upotrebu).
@ Ne hasznaljon habz6 oldatokat, zsiros termékeket (pl. fekete szappan),
fehér ecetet, fehérit6t vagy illdolajokat (Iasd a ,Biztonségi és hasznalati
utasitdsokat”).

ACCU-INDICATOR

Indicador da bateria - Auxvia pnatapiag
- Indikator baterije - Toltottségi szint
kijelz6i
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5/ ONDERHOUD - MANUTENCAO - ZYNTHPHZH - ODRZAVANJE - KARBANTARTAS

NA ELK GEBRUIK

LEEG HET VUILWATERRESERVOIR

EN VUL HET SCHOONWATERR-
ESERVOIR VOORDAT JE

HET ZELFREINIGINGS- OF
ZELFDROGINGSPROGRAMMA
START

@ Apds cada utilizagdo. Antes de
iniciar o programa de limpeza/
secagem automadtica, esvazie o
reservatorio de dgua suja e encha o
reservatorio de dgua limpa

VUL HET RESERVOIR MET SCHOON WATER.
ALS HET SCHOONWATERRESERVOIR LEEG IS OF HET VUILWA-
TERRESERVOIR VOL IS, STOPT HET ZELFREINIGINGSPRO-

@ Meta ano kdbe xprion. Mptv
EEKLVAOETE TO MPOYPAUHA ALTOPATOU
Kabaplopgol/oteyvwpatog, adeldote

DE ZELFREINIGINGS- EN ZELFDROGINGSPROGRAMMA'S STARTEN NIET ALS HET LAADNIVEAU VAN DE

ACCU LAGER IS DAN 20%.
@ Os programas de limpeza automatica e de secagem automatica néo serdo iniciados se o nivel da bateria for inferior
a20%. @ Ot KOKAOL QUTOPATOUL KABUPLOPOV KAl AUTOPATOU OTEYVWHATOG SV EEKIvoUV £dv To eminedo pnatapiag sivat

To Hoxeio andvepwy Kal yepiote

To doxeio kaBapouL vepol @@ Nakon
svakog koriSc¢enja. Pre pokretanja
programa samociséenja/susenja,
ispraznite rezervoar za prljavu vodu i
napunite rezervoar za Cistu vodu

@ Minden hasznalat utan. Az
ontisztitd/szarit6 program elinditasa
el6tt Uritse ki a piszkosviztartalyt, és
toltse fel a tisztaviztartalyt.

N
-
- N

GRAMMA.

@ Encha o reservatério de agua limpa com agua. Se o reser-
vatorio de dgua limpa estiver vazio ou o reservatorio de dgua suja
estiver cheio, o programa de limpeza automatica para.

@ repiote to Soxeio vepoL pe kaBapo vepd. Edv To doxeio
KaBapol vepou eival adelo 1 edv To doxeio andvepwy eivatl yeudro,
TO TPOYPAUHA AVTOPATOL KaBaplopol otapatd.

@ Napunite rezervoar za €istu vodu vodom. Ako je rezervoar

za Cistu vodu prazan ili je rezervoar za prljavu vodu pun, program

samociScenja se zaustavlja. @ Toltse fel a tisztaviztartalyt vizzel.

Ha a tisztaviztartaly Ures, vagy ha a szennyezettviztartaly megtelt, az
ontisztitasi program leall.

Kdtw ano 20%. @ Programi samocicenja i samosusenja nece se pokrenuti ako je nivo baterije ispod 20 %.
@ Az 6ntisztitd és 6nszarito ciklusok nem indulnak el, ha az akkumulator t6ltottségi szintje 20% alatt van.

ZELFREINIGING EN DROGEN
LIMPEZA E SECAGEM AUTOMATICAS - AYTOMATOZ KAGAPIZMO
KAI ZTEFTNQMA - SAMOCISCENJE I SUSENJE - ONTISZTITAS - ES
SZARITAS

J

ZELFREINIGING EN/OF DROGEN STOPPEN
PARA PARAR A LIMPEZA E/OU SECAGEM AUTOMATICAS - A NA
ATAKOWETE TON AYTOMATO KAGAPIZMO H/KAI TO STETNQMA - ZA
ZAUSTAVLJANJE SAMOCISCENJA I/ILTI SUSENJA - AZ ONTISZTITAS ES/
VAGY SZARITAS LEALLITASA

ALLEEN ZELFREINIGING
APENAS LIMPEZA AUTOMA-
TICA - MONO AYTOMATOX
KAGAPIZMOS - SAMO
SAMOCISCENJE -
CSAK ONTISZTITAS

; NA ZELFREINIGING EN ZELF DROGEN
APOS PARAR A LIMPEZA E SECAGEM AUTOMATICAS - META TON
AYTOMATO KA@APISMO KAI TO STEFNQMA - NAKON ZAUSTA-
VLJANJA SAMOCISCENJA I SAMOSUSENJA - AZ ONTISZTITAS ES
ONSZARITAS LEALLITASA

PLAATS HET APPARAAT

OP HET OPLAADSTATION

MET DROGER OM HET
ZELFREINIGINGSPROGRAMMA
TE STARTEN

@ Para iniciar o ciclo de limpeza

automatica, coloque o aparelho
na base de carregamento de
secagem @ Ta va EeKvioeL 0
KUKAOG auTOpatou Kadaplopo,
TOTIOBETNOTE TN GUOKELN

01N BAcn YOPTLONG OTEYVWHATOG
@ Da biste pokrenuli ciklus
samociscenja, postavite uredaj na
bazu za susenje i punjenje

@ Az ontisztitasi ciklus
elinditdsahoz helyezze a késziiléket
a szarité toltéalapzatra.
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EEN KEER PER WEEK @ Jednom nedeljno - Ocistite razlitite delove uredaja
REINIG DE VERSCHILLENDE ONDERDELEN VAN HET . Hetente egyszer - Tisztitsa meg a készulék kulonbozd
APPARAAT részeit.

@ Uma vez por semana - Limpe as diferentes pecas do

aparelho @ Mia ¢opa tnv epSopada - Kabapilete Ta

Stadpopa pEpN TNG OUOKEUNG

REINIG EN SPOEL

HET FILTERROOSTER
VAN HET FILTER UIT.
DOMPEL HET FILTER
NIET VOLLEDIG ONDER
WATER. ALS DAT TOCH
GEBEURT, LAAT HET
FILTER DAN 48 UUR

DROGEN.

@ Limpe e enxague a grelha
do filtro. Nao coloque
totalmente o filtro debaixo de
4gua; se o fizer, deixe-o secar

durante 48 horas

@ KabapiZete kat
EEMAEVETE TO TAEYHA TOL
piAtpou. Mnv TomoBeTeiTE
OAO TO PIATPO KATW AT
vepo. Eav oupBet auTo,
QPrOTE TO VA OTEYVWOEL Yla
48 wpeq @ Ocistite i isperite
reSetku filtera. Nemojte ceo
filter stavljati pod vodu. Ako
to ipak uradite, ostavite da
se susi 48 sati @ Tisztitsa
meg és Oblitse le a sz(ird
szliréracsat. Ne tegye a
teljes sz(irét foly6 viz ala.

Ha mégis, hagyja szaradni 48
6ran keresztiil.

OM DE 6 MAANDEN
VERVANG DE BORSTEL EN HET FILTER. ALS
JE MERKT DAT DE BORSTEL BESCHADIGD IS,

VERVANG JE DEZE EERDER. WWW.ROWENTA.COM
@ A cada 6 meses - Substitua a escova rotativa e o filtro.
Se verificar que a escova rotativa esta danificada, troque-a
mais cedo. www.rowenta.pt @ Ka0¢e 6 piveg - ANNAgTe

Droogfilter - Filtro - diAtpo -
Suvi filter - Széraz sz(iré

Tov KUALVOpO Kal To iAtpo. Edv dlamiotwoeTe 0TL 0
KUALVOPOG €XEL LTIOOTEL ZNULA, AVTIKATAOTAOTE

Tov mpwTta. www.rowenta.com @ Svakih 6 meseci -
Zamenite valjak i filter. Ako otkrijete da je valjak
oStecen, promenite ga ranije. www.rowenta.com
@ 6 havonta - cserélje ki a gorg6t és a sz(ir6t. Ha a
gorgd sériilt, cserélje ki korabban. www.rowenta.com

Borstel - Escova rotativa -
KOAwdpog - Valjak - Gorgd
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Neem véo6r het eerste gebruik aandachtig
de gebruiksaanwijzing door.

Leia atentamente o folheto Instrugdes de
seguranca e utilizagao antes da primeira
utilizagao.

Mpwv and TV MpwTn Xpnon, dtapacte
TIPOCEKTIKA TO PUANASLO «Odnyieg xpRong».

Pazljivo procitajte brosuru ,Uputstva za
koris¢enje" pre prve upotrebe.

Az els6 hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utmutatot.

www.rowenta.com




RowenNTsS

X-CLEAN S PRO

STRUCNY NAVOD
sk Strucna prirucka / et Kiirjuhend / It Greito pasirengimo darbui vadovas /
Iv Isa rokasgramata
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-LLEANS PR

Dékujeme, Ze jste si nas vybrali.

Pfed prvnim pouZitim si PECLIVE PRECTETE
prirucku ,,.Bezpecnostni pokyny a navod

k pouziti“.

Dakujeme, 7e ste si vybrali prave nas. Pred prvym pouZitim

si POZORNE PRECITAJTE brozuru ,Bezpenostné pokyny

a pouzivanie”

Taname, et va.I.isite rqeid. Enne esimest kasutuskorda LUGEGE
HOOLIKALT LABI TRUKIS ,,Ohutus- ja kasutusjuhised”

Dékojame, kad pasirinkote mus. Prie$ naudodami pirma karta,
IDEMIAI PERSKAITYKITE broSidrg ,Saugumo ir naudojimo
instrukcijos”

Paldies, ka izvélgjaties masu produktus! Pirms pirmas lietoSanas

reizes UZMANIGI IZLASIET brosaru “Dro$ibas un lieto$anas
noteikumi”
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1/ ZARIZENI - ZARIADENIE - SEADE - PRIETAISAS - IERICE

- - - IERT P02
2 / SESTAVENI - MONTAZ - KOKKUPANEK - SURINKIMAS - SALIKSANA P03

@ Sestaveni zafizeni - Monta? zariadenia - Seadme kokkupanek - Prietaiso
surinkimas - Ierices salikSana

@ Instalace nabijeci zakladny pro vysouseni - Instalacia nabijacej zaklad-
ne s funkciou suSenia - Kuivatus- ja laadimisaluse paigaldamine - DZiovinimo

jkrovimo pagrindo jrengimas - Zavé$anas uzlades pamatnes uzstadisana
lJazyky - Jazyky - Keeled - Kalbos - Valodas

3 / OBRAZOVKA - 0BRAZOVKA - EKRAAN - EKRANAS - EKRANS P04
4 / START - SPUSTENIE - START - PALEIDIMAS - SAKSANA P05

5/ UDRZBA - UDRZBA - HOOLDUS - PRIEZIURA IR TVARKYMAS - KOPSANA UN UZTURESANA P06

@ Po kazdém pouZiti - Po kazdom poutziti - Pérast igat kasutuskorda -
Po kiekvieno naudojimo - P&c katras lietoSanas reizes
B8 Jednou tydné - Raz ty?denne - Kord nadalas - Karta per savaite - Reizi nedéla
@ Kazdych 6 mésicl - Kazdych 6 mesiacov - Iga 6 kuu tagant - Kas 6 ménesius
- Reizi 6 ménesos

NASKENUJTE

QR KOD a podivejte se na
instruktazni video*

*NASKENUJTE QR kéd a pozrite si inStruktazne video / *Opetusvideo vaatamiseks SKANNIGE QR-kood / *Nuskaitykite QR koda
norédami perziaréti mokomajj vaizdo jradg / *Lai skatitu pamacibu video, SKENEJIET QR kodu
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KOMPATIBILITA S PODLAHAMI -
POUZE TVRDE PODLAHY

@ Kompatibilita s podlahou - len tvrdé
podlahy @ Uhilduvus pdrandaga -

ainult kdvakattega pérandad @ Grindy
suderinamumas - tik kietos grindys

@ Saderiba ar gridu — tikai cieta seguma
gridam

DREVO DLAZDICE
DREVO - PUIT - MEDIS DLAZBA - PLAADID -
- PLYTELES - FLIZES

il

LAMINAT LINOLEUM
LAMINAT - LAMINAAT - LINOLEUM - LINOLEUM -
LAMINATAS - LAMINATS LINOLEUMAS - LINOLEJS




2 / SESTAVENI - MONTAZ - KOKKUPANEK - SURINKIMAS - SALIKSANA

1/ ZARIZENI - ZARIADENIE - SEADE - PRIETAISAS - IERICE

TLACITKO SAMOCISTENT

Tlacidlo samoCistenia -
Isepuhastusreziimi nupp - Savaiminio
valymo mygtukas - Pastirisanas poga

NABIJTE ZARIZENI
@ Nabite zariadenie @ Laadige seadet @ [kraukite

VLOZTE RUKOJET
@ Nasadte rukovat @ Sisestage kdepide

OVLADACI PANEL

/NADRZKA NA SPINAVOU VODU\
Zasobnik na Spinavu vodu - Mustaveepaak
- NeSvaraus vandens bakelis -
Netira adens tvertne

SUCHY FILTR

Ovladaci panel -
Juhtpaneel - Valdymo
skydelis - Vadibas panelis

Suchy filter
- Kuivfilter RUKOJET
- Sausas filtras Rukovat'
- Sausais filtrs - Kaepide
- Rankena
- Rokturis OBRAZOVKA

Displej obrazovky -

ODDELOVAC Ekraanikuva - Ekrano
ODPADU rodinys - Ekrana displejs
Separator oL
odpadu - . NADRZKA NA
Jaatmete SPINAVOU VODU

separators

/
-

NADRZKA NA CISTOU
VODU

Zasobnik na Cistd vodu -
Puhtaveepaak - Svaraus
vandens bakelis -

28

eraldaja - Zasobnik na Spinavu vodu -
Vandens Mustaveepaak - NeSvaraus .
atskyriklis vandens bakelis - Netira VALECEK ) N
- Atkritumu Odens tvertne Valec - Rullik - Volelis - Rullitis

NAPAJECI KABEL

<z < P’ Napéajaci kabel - Toitejuhe -
4 PRISLUSENSTVI ) Tira adens tvertne Mo & kabelis - Stravas
PrisluSenstvo - Lisatarvik - Priedas - vads
Piederums

NABI)JECI ZAKLADNA PRO
VYSOUSENI

Nabijacia zakladna s funkciou

susenia - Kuivatus- ja
laadimisalus - DZiovinimo

jkrovimo bazeé - ZavéSanas
uzlades pamatne

@ [kiSkite rankeng @ Ievietojiet rokturi jrenginj @ Uzladgjiet ierici




3/ OBRAZOVKA - OBRAZOVKA - EKRAAN - EKRANAS - EKRANS

VYCHOZI NASTAVENT VYROBKU
Predvolené nastavenia vyrobku - Toote
vaikeseade - Gaminio numatytieji
nustatymai - Produkta noklusgjuma vértibas

REZIM UMYVANI
REZIM UMYVANIA - PESUREZIIM -

PLOVIMO REZIMAS - MAZGASANAS
REZIMS

UPOZORNENT NA NUTNOST RUCNTHO
VYCISTENI

Upozornenie na manudlne Cistenie - Kasitsi
puhastamise marguanne - Rankinio valymo
jspéjimas - Bridinajums par manualu tiriSanu

NADRZKA NA SPINAVOU VODU
Zasobnik na Spinavd vodu - Mustaveepaak -
Nesvaraus vandens bakelis - Netira ddens
tvertne

UPOZORNENI NA ZABLOKOVANI VALECKU
Upozornenie na blokovanie valca - Rulliku
ummistumise marguanne - Volelio
uzsiblokavimo jspéjimas - Bridinajums par
rullidu bloké3anu

NADRZKA NA CISTOU VODU
Zasobnik na Cistu vodu - Puhtaveepaak -
Svaraus vandens bakelis - Tira Gdens tvertne

KONTROLKA BATERIE

Indikator Urovne nabitia batérie

- Akuindikaator - Akumuliatoriaus
indikatorius - Akumulatora indikators
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4 / START - SPUSTENIE - START - PALEIDIMAS - SAKSANA

NEZ ZACNETE, NAPLNTE NADRZKU NA CISTOU VODU VODOU
O TEPLOTE MEZI 10 A 50 °C.

@ Pred spustenim naplrite zasobnik na cistt vodu vodou s teplotou 10 az 50 °C. @ Enne
alustamist taitke puhtaveepaak veega temperatuuril 10-50 °C. @ Pries pradédami, j Svaraus
vandens bakelj pripilkite vandens, kurio temperatara nuo 10 iki 50 °C. @ Vispirms piepildiet
tira Gdens tvertni ar adeni, kura temperatara ir 10-50 °C.

~N

-

CLICK \\\

P ¢
/ %\/ J
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AN B J

-
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EY] PRIDANI DETERGENTU JE VOLITELNE.
Pridanie detergentu je volitelné. -
Pesuvahendi lisamine on valikuline. - Ploviklio
pridéjimas yra neprivalomas. - Mazgasanas
lidzekla pievienoSana ir izvéles.

CISTIQi PROSTREDEK ROWENTA PRO MOKRE A
SUCHE VYSAVACE (ZR340LV1).

@ Cistiaci prostriedok Rowenta pre mokré a suché vysévace
(ZR340LV1). @ Rowenta puhastusvahend mérg- ja
kuivtolmuimejatele (ZR340LV1). @ Rowenta ploviklis drégno
ir sauso siurblio valymui (ZR340LV1). @ Rowenta tifisanas
lidzeklis mitrajai un sausajai sticgjai (ZR340LV1).

SANYTOL DEZINFEKCNI CISTIC NA VICE POVRCHU S
EUKALYPTEM.

@ Sanytol dezinfekény Cistiaci prostriedok na viaceré povrchy
s eukalyptom. @ Sanytol mitmeotstarbeline desinfitseeriv
puhastusvahend eukalliptiga. @ Sanytol dezinfekuojantis
universalaus naudojimo valiklis su eukaliptu. @ Sanytol
dezinfekcijas tifi$anas lidzeklis daudzam virsmam ar eikaliptu.

DOPORUCENE DA,VKOVAVNI': 20 ML (REDENI <3 % CELKOVE
KAPACITY NADRZE NA CISTOU VODU).

@ Odporigané davkovanie: 20 mL (riedenie <3 % celkovej kapacity
nadrze na Gistt vodu). @ Soovitatav annus: 20 mL (lahjendus <3% puhast
vee mahuti kogumahust). @ Rekomenduojama dozé: 20 mL (skiedimas
<3% bendros $varaus vandens bako talpos). @ leteicama deva: 20 mL
(atskaidijums <3% no kopéjas tira tdens tvertnes ietilpibas).

NEPOUZIVEJTE PENIVE ROZTOKY, MASTNE PRODUKTY
(NAPR. CERNE MYDLO), BILY OCET, BELIDLO ANI ETERICKE
OLEJE (VIZ ,POKYNY K BEZPECNOSTI A POUZIVANI").

@ Nepouzivajte penivé roztoky, mastné vyrobky (napr. Gierne mydlo),
biely ocot, bielidlo ani éterické oleje (pozrite si broZuru ,Bezpecnostné

a pouzivatel'ské pokyny”). @ Arge kasutage vahutavaid lahuseid,
rasvaseid tooteid (nt must seep), valget d4dikat, pleegitusainet ega
eeterlikke 6lisid (vt ,Ohutus- ja kasutusjuhendit”). @ Nenaudokite
putojanciy tirpaly, riebiy produkty (pvz., juodo muilo), balto acto, baliklio
ar eteriniy aliejy (Zr. ,Saugos ir naudojimo instrukcijas”). @ Nelietojiet
putojosus skidumus, treknus produktus (piem., melno ziepes), balto
etiki, balinataju vai éteriskas ellas (skat. brostru “Drosibas un lietoSanas
instrukcijas”).




5/ UDRZBA - UDRZBA - HOOLDUS - PRIEZIURA IR TVARKYMAS - KOPSANA UN UZTURESANA

PO KAZDEM POUZITI kuivatusprogrammi kaivitamist NAPLNTE NADRZKU NA CISTOU VODU. PROGRAMY SAMOCISTENT A SAMOSUSENT SE NESPUSTE, POKUD JE UROVEN BATERIE NIZST NEZ 20 %.
PRED SPUSTENIM PROGRAMU tihjendage mustaveepaak ja taitke POKUD JE NADRZKA NA €ISTOU VODU PRAZDNA NEBO @ Programy samotistenia a suenia sa nespustia, ak je Grovefi nabitia batérie niz3ia ako 20 %. @ Isepuhas-
SAMOCISTENI/SUSENT puhtaveepaak @ Po kiekvieno JE NADRZKA NA SPINAVOU VODU PLNA, PROGRAM tus- ja isekuivatusprogrammid ei kaivitu, kui aku laetuse tase on alla 20%. @ Savaiminio valymo ir savaiminio
VYPRAZDNETE NADRZKU NA naudojimo. Prie$ paleisdami AUTOMATICKEHO CISTENI SE ZASTAVI. dziovinimo programos neprasideda, jei akumuliatoriaus jkrovos lygis yra Zemesnis nei 20 %. @ PastirisSanas un
SPINAVOU VODU A NAPLNTE savaiminio valymo / dZiovinimo @ Napliite zasobnik na €istd vodu. Ak je zasobnik na €istd

NADRZKU NA €ISTOU VODU. programag, i$ neSvaraus vandens vodu prazdny alebo je zasobnik na $pinavd vodu plny, program

@ Po kazdom pouziti. Nez bakelio iSpilkite vandenj ir samocistenia sa za§tayi.~. Taitke puhtavg_gpaak veega. Kui SAMOCISTENI A SUSENI POUZE SAMOCISTENI
. o . pripildykite Svaraus vandens bakelj puhtaveepaak on tiihi v8i mustaveepaak tais, peatub isepuhas- SAMOCISTENIE A SUSENIE - ISEPUHASTUS JA -KUIVATUS - LEN SAMOCISTENIE - AINULT
spustite program samocistenia/ - SRR AVAIMINIS VALYMAS IR DIIOVINIMAS ISEPUHASTUS -
i <7dnite zasobnik @ Péc katras lieto3anas reizes. tusprogramm. @ I Svaraus vandens bakelj pripilkite vandens. NIS VA R DZIC - TIK SAVAIMINIS VALYMAS -
susenia, vyprazanite zasobnik na s 55vBE Jei Svaraus vandens bakelis yra tui¢ias arba jei nevaraus vandens PRASTHRETNA U ZATEAR TIKAI PASTIRISANA

Pirms pastiriSanas/zavésanas

$pinavi vodu a naplitte zasobnik bakelis yra pilnas, savaiminio valymo programa sustoja. @ Ielejiet

Yol M : rogrammas ieslégSanas iztuk3ojiet - Al _ e ; 2 P
na Cistu vodu @ Parast igat p t‘g‘ ad " tg' iepildi tJ tdeni tira Gdens tvertné. Ja tira Gdens tvertne ir tuksa vai netira S SAMG
kasutuskorda. Enne isepuhastus-/ Ee_n'_adu er:s vter. niun piepiidie adens tvertne ir pilna, pastiriSanas programma tiek apturéta. = =
ird Gdens tvertni
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/ 425 ZASTAVENI SAMOCISTENI A/NEBO SUSENI EIETENT SENT s -
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5/ UDRZBA - UDRZBA - HOOLDUS - PRIEZIURA IR TVARKYMAS - KOPSANA UN UZTURESANA

JEDNOU TY'DNE @ Karta per savaite - i3valykite skirtingas prietaiso dalis
OCISTETE RUZNE CASTI ZARIZENT @ Reizi nedéla - iztiriet daZadas ierices dalas

@ Raz tyzdenne - Vycistite rozne asti zariadenia

@ Kord nadalas - Puhastage seadme erinevad osad

='o

OCISTETE

A PROPLACHNETE
MRIZKU FILTRU.
NEPONORUJTE CELY
FILTR POD VODU.
POKUD TAK UCINITE,
NECHTE HO 48 HODIN
SCHNOUT.

@ Vycistite a oplachnite
mriezku filtra. Nedavajte
pod vodu cely filter. V
opacnom pripade ho
nechajte 48 hodin schnut’
@ Puhastage ja loputage
filtrivéret. Arge asetage
filtrit taielikult vee alla. Kui
olete seda teinud, siis laske
filtril 48 tundi kuivada

@ Valykite ir skalaukite tik
filtro groteles. Nekiskite
viso filtro po vandeniu,
arba tokiu atveju palikite
dziati 48 val. @ Iztiriet

un izskalojiet filtra rezgi.
Nelieciet visu filtru adent.
Ja tas ir izdarits, atstajiet to
noZzat uz 48 stundam.

KAZDYCH 6 MESicU

VYMENTE VALECEK A FILTR. POKUD ZJISTITE,
ZE JE VALECEK POSKOZENY, VYMENTE JEJ DRIVE.
WWW.ROWENTA.COM

@ KaZdych 6 mesiacov - Vymeiite valec a filter.

Ak sa vam valec zda poSkodeny, vymente ho aj

skor. www.rowenta.com @ Iga kuue kuu tagant -

Suchy filtr - Suchy filter -
Kuivfilter - Sausas filtras -
Sausais filtrs

Vahetage rullikut ja filtrit. Kui rullik on kahjustatud,
vahetage see varem valja. www.rowenta.com @

Kas 6 ménesius - pakeiskite volelj ir filtra. Jei volelis
pazeistas, pakeiskite jj anks¢iau. www.rowenta.com
@ Reizi 6 ménesos - nomainiet rulliti un filtru. Ja
konstatgjat, ka rullitis ir bojats, vispirms nomainiet to.
www.rowenta.com

Valecek - Valec - Rullik -
Volelis - Rullitis
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Pfed prvnim pouZitim si peclivé prectéte
navod k pouziti.

Pred prvym pouZitim si pozorne precitajte
brozdru ,Navod na pouzivanie”.

Enne esimest kasutuskorda lugege hoolikalt
kasutusjuhised labi.

PrieS naudodami pirma karta, jdémiai
perskaitykite broSiarg ,Naudojimo
instrukcijos”.

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzmanigi
izlasiet broSadru “LietoSanas instrukcijas”.

www.rowenta.com




RowenNTsS

PbKOBOACTBO 3A BbP3 CTAPT @
ro Ghid de pornire rapida / sl Vodnik za hiter zacetek /
hr Vodic za brzi pocetak rada / bs Vodi¢ za brzi pocCetak
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CLEANS PR

Bnaropapum Bu, 4ye nsbpaxre Hac.

MOJid, MPOYETETE BHUMATEJIHO KHUMXXKaTa
« MHCTpYyKUMM 3a 6e30nacHOCT 1 ynoTpeba »
npeav nbpBaTa ynOTpeGa

Va multumim ca ne-ati ales. CITITI CU ATENTIE brosura
JInstructiuni de siguranta si utilizare” Tnainte de prima utilizare.

Hvala, da ste izbrali na$ izdelek. Pred prvo uporabo NATANCNO
PREBERITE knjiZico "Varnostna navodila in navodila za uporabo".

Hvala vam Sto ste se odlucili za nas. Prije prve uporabe PAZLJIVO
PROCITAJTE knjizicu ,Upute za sigurnost i uporabu”

Hvala Sto ste nas odabrali. Prije prve upotrebe PAZLJIVO
PROCITAJTE knjizicu «Sigurnosna uputstva i uputstva za
upotrebu»
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CbAbP)XAHWE

CUPRINS - VSEBINA - SADRZA] - SADRZA]

1/ YCTPOWCTBO - DISPOZITIV - NAPRAVA - UREDA] - APARAT

2 / CTTTOBABAHE - ASAMBLARE - SESTAVLJANJE - SASTAVLJANJE - SASTAVLJANJE P03

@ CrnobsiBaHe Ha YCTPOMCTBOTO - Ansamblul dispozitivului - Sestavljanje
naprave - Sastavljanje uredaja - Sastavljanje aparata

a MOHTI/IpaHe Ha M3CyllaBallaTa NOCTaBKa 3a 3apeXXJaHe - Instalarea
bazei de Tncdrcare pentru uscare - Namestitev enote za suSenje in polnjenje -
Montiranje postolja za punjenje i suSenje - Instalacija baze za punjenje i suSenje

® E3nun - Limbi - Jeziki - Jezici - Jezici

3 / EKPAH - ECRAN - ZASLON - ZASLON - EKRAN P04

4 / CTAPTPAHE - START - ZACETEK - POKRETANJE - POKRETANJE P05

5/ NOAAPBIKKA - INTRETINERE - VZDRZEVANJE - ODRZAVANJE - ODRZAVANJE P06

@ Cnep BCsika ynoTpeba - Dupa fiecare utilizare - Po vsaki uporabi - Nakon
svake uporabe - Nakon svake upotrebe

@ BegHbXX CegMUYHO - Siptamanal - Enkrat tedensko - Jednom tjedno -
Jednom sedmicno

@ Ha Bcekun 6 MeceLa - La fiecare 6 luni - Vsakih 6 mesecev - Svakih 6 mjeseci -

CKAHWPAMTE

QR KOJA,

3a fa BuauTe
BMAEOKAMNA
C MHCTPYKLUMn*

*SCANATI codul QR pentru a vedea tutorialul video. / *SKENIRAJTE kodo QR za ogled videoposnetka z navodili / *SKENIRAJTE QR
kod da biste pogledali videovodi¢ / *SKENIRAJTE QR kod i pogledajte video sa uputstvima
39

CbBMECTUMOCT C NOJA -
CAMO 3A TBbPAN NOOOBE

@ Compatibilitate pardoseala - numai
pardoseli dure @ Namenjeno za talne
povrsine - samo trda tla @ Kompatibilnost
podova - samo za tvrde podove @
Kompatibilnost sa podovima - samo tvrdi
podovi

ObPBO MI04YKKY

LEMN - LES - GRESIE - PLOSCICE -
DRVO - DRVO PLOCICE - PLOCICE

(il HS

NAMUHAT JIMHOJIEYM
LAMINAT - LAMINAT - LINOLEUM - LINOLE] -
LAMINAT - LAMINAT LINOLEUM - LINOLEUM




1/ YCTPOWCTBO - DISPOZITIV - NAPRAVA - UREDA| - APARAT

Rezervor de apa murdara - Posoda za

Spremnik za prljavu vodu

CYX ®UNTHP
Filtru uscat
- Suh filter
- Suhi filtar
- Suhi filter

CEMAPATOP 3A
OoTNAABLA
Separator de
deseuri

/PEBEPBOAP 3A MPBCHA BO.I].A\

umazano vodo - Spremnik za prljavu vodu -

KOHTPOJIEH NAHEN
Panou de comanda

- Nadzorna plos¢a

- Upravljacka ploca -
Kontrolna ploca

OVCMNNEA HA EKPAHA
Afisaj pe ecran - Prikaz
zaslona - Zaslon - Prikaz na
ekranu

PESEPBOAP 3A

- Locevalnik
odpadkov

- Dodatak za
odvajanje
otpada

- Separator
otpada

4 AKCECOAP

Accesoriu - Dodatek - Dodatak - Pribor

\

MPBbCHA BOOA
Rezervor de apa murdara

- Posoda za umazano vodo
- Spremnik za prljavu vodu -
Spremnik za prljavu vodu

PE3SEPBOAP 3A YANCTA
BOOA

Rezervor de apa curata

- Posoda za cisto vodo

- Spremnik za €istu vodu -
Spremnik za €istu vodu
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BYTOH 3A CAMOIMOYNCTBAHE
Buton de autocuratare - Gumb

za samodejno ¢iS¢enje - Gumb za
samociscenje - Tipka za samociSéenje

POJIKA
Rola - Vrtljiva krtaca - Valjak - Valjak

3AXPAHBALL, KABEN

Cablu de alimentare -

@ Napajalni kabel - Kabel
za napajanje - Kabal za
napajanje

N3CYLUABALLA NMOCTABKA

3A 3APEXXOAHE

Baza de incdrcare pentru
uscare - Enota za sudenje
in polnjenje - Postolje za
punjenje i suSenje - Baza za
punjenje i susenje

2 / CTNTOBABAHE - ASAMBLARE - SESTAVLJANJE - SASTAVLJANJE - SASTAVLJANJE

MOCTABETE OPB)XXKATA
@ Introduceti manerul @ Vstavljanje rocaja
@ Umetnite rucku @ Umetnite dr8ku

3APEJETE YCTPOMNCTBOTO
@ Incarcati dispozitivul @ Napolnite napravo @
Napunite uredaj @ Napunite aparat




3 / EKPAH - ECRAN - ZASLON - ZASLON - EKRAN

HACTPOWKM NO MNOAPA3BUPAHE HA
MPOOYKTA

Implicit produs - Privzeta nastavitev izdelka -
Zadane postavke proizvoda - Zadana
postavka aparata

PEXXUM HA USMNBAHE
MOD SPALARE - NACIN POMIVAN-

JA - NACIN ZA PRANJE - NACIN ZA
PRANJE

NPEAYNPEXXAEHWUE 3A PbYHO
MOYNCTBAHE

Alerta pentru curatarea manuala - Opozorilo
za rocno CiScenje - Upozorenje za rucno
CiS¢enje - Upozorenje o ru¢nom cis¢enju

PE3EPBOAP 3A MPbCHA BOJA
Rezervor de apa murdara - Posoda za
umazano vodo - Spremnik za prljavu

vodu - Spremnik za prljavu vodu

NPEAYNPEXAEHWE 3A BJTIOKUPAHE
HA POJIKA

Alerta blocare rola - Opozorilo o
blokadi vrtljive krtace - Upozorenje

za blokadu valjka - Upozorenje o
blokiranom valjku

PE3EPBOAP 3A YACTA BOJA
Rezervor de apa curata - Posoda za €isto vodo -
Spremnik za €istu vodu - Spremnik za Cistu vodu

NHONKATOP 3A BATEPUSATA
Indicator acumulator - Indikator baterije -
Indikator baterije - Indikator za bateriju
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4 / CTAPTUPAHE - START - ZACETEK - POKRETANJE - POKRETANJE

NPEAN OA 3AMOYHETE, HANBbJIHETE PESEPBOAPA 3A YACTA
BOJA C BOOA C TEMMEPATYPA MEXAY 10 U 50°C.

@ Inainte de aincepe, umplere rezervorul de apa curata cu apa intre 10 si 50 °C. @ Pred zacetkom
napolnite posodo za Cisto vodo. Uporabite vodo s temperaturo med 10 in 50 °C. @ Prije pokretanja
napunite spremnik za Cistu vodu vodom temperature izmedu 10 50 °C. @ Prije pocetka spremnik
za Cistu vodu napunite vodom Cija je temperatura izmedu 10 50 °C.

~N

p
CLICK§‘ )
N\ /@ J B Y,
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AOOBABAHETO HA MEPWUJNIEH NMPENAPAT
E MO U3BOP.
Adaugarea unui detergent este optionala. - Dodajanje
detergenta je neobvezno. - Dodavanje deterdzenta je
neobavezno. - Dodavanje deterdzenta je opcionalno.

MPEMAPAT ROWENTA 3A NMPAXOCMYKAYKHU 3A
MOKPO U CYXO MOYUCTBAHE (ZR340LV1).

@ Detergent Rowenta pentru aspiratoare umed-uscat
(ZR340LV1). @ Detergent Rowenta za sesalnike za mokro

in suho ¢iscenje (ZR340LV1). @ Rowenta deterdzent za
usisavace za mokro i suho Ciscenje (ZR340LV1). @ Rowenta
deterdzent za usisivace za mokro i suho ¢iSéenje (ZR340LV1).

AE3UHOEKLIUPALL, MOYUCTBALL, MPEMAPAT 3A
PA3JIM4HN NOBBPXHOCTU SANYTOL C EBKAJIUMT.
@ Detergent dezinfectant multisuprafete Sanytol cu eucalipt.
@ Razkuzevalno Cistilo za ve¢ povrsin Sanytol z evkaliptom.
@ Sanytol dezinfekcijsko sredstvo za vie povrsina s
eukaliptusom. @ Sanytol dezinfekcijsko sredstvo za Cis¢enje
viSe povrsina s eukaliptusom.

MPEMOPBYUTEJTHA A03A: 20 ML (PASPEXXAAHE <3% OT
OBLLUMA KAMALMTET HA PESEPBOAPA 3A YACTA BOJA).
@ Recomandare de dozare: 20 mL (dilutie <3% din capacitatea totala

a rezervorului de apé curata). @ Priporoceni odmerek: 20 mL (redéenje
<3% celotne prostorine rezervoarja za ¢isto vodo). @ Preporucena
doza: 20 mL (razrjedivanje <3% ukupnog kapaciteta spremnika Ciste
vode). @ Preporuéena doza: 20 mL (razblaZenje <3% ukupnog kapaciteta
rezervoara Ciste vode).

HE U3MON3BAMTE MEH/IMBU PASTBOPY, MA3HW MPOAYKTU
(HAMP. YEPEH CAMYH), BN OLLET, BE/IMHA UTN ETEPUYHU
MAC/IA (BWXXTE BPOLLIYPATA ,MHCTPYKLIUA 3A BE3OMACHOCT U
YMNOTPEBA").

@ Nu utilizati solutii spumante, produse grase (ex. sdpun negru), otet alb,
nalbitor sau uleiuri esentiale (consultati brosura ,Instructiuni de sigurantd
si utilizare”). @ Ne uporabljajte penastih raztopin, mastnih izdelkov (npr.
¢rno milo), belega kisa, belila ali etericnih olj (glejte knjizico “Varnostna in
navodila za uporabo”). @ Ne koristite pjenaste otopine, masne proizvode
(npr. crni sapun), bijeli ocat, izbjeljivac ili etericna ulja (pogledajte knjizicu
»Sigurnosne i upute za uporabu”). @ Ne koristiti pjenaste otopine, masne
proizvode (npr. crni sapun), bijeli ocat, izbjeljivac ili etericna ulja (pogledajte
brosuru ,Sigurnosne i upute za upotrebu”).




57 NOAAPBXKKA - INTRETINERE - VZDRZEVANJE - ODRZAVANJE - ODRZAVANJE

MPOrPAMUTE 3A CAMONOYUCTBAHE N CAMOW3CYLUABAHE HAMA [IA CTAPTUPAT,

CNEQ BCAKA YIMOTPEBA ~ ® Po vsaki uporabi. Pred zagonom Ellé\g'bﬂHETE PESEPBOAPA 3A YHNCTA BOJA

MPEON OA CTAPTUPATE programa samodejnega ¢is¢enja/ AKO HUBOTO HA BATEPUATA E MO 20%.
sudenja izpraznite posodo za umazano AKO PE3EPBOAPDBT 3A Y/CTA BOJA E NMPA3EH @ Programele de autocuratare si de uscare automata nu vor incepe daca nivelul acumulatorului este sub 20%.
MPOrPAMATA 3A doi Ini do za {i N PE3EPBOAPBT 3A MPBCHA BOAA E MbJEH @ Programa samodejnega Cis¢enja in sudenja se ne zacneta, Ce je stanLe baterije pod 20 %. @ Programi za
CAMOMNOYNCTBAHE/ vodo In napolnite posodo za cisto MPOrPAMATA 3A CAMOTMOUNCTBAHE CMUPA. samodi$¢enje i samosusenje ne pokrecu se ako je razina napunjenosti baterije ispod 20 %. @ Programi samos-
N3CYLIABAHE. M3MNPA3HETE vodo. @ Nakon svake uporabe. Prije \ o 1 ! b . . talnog ¢is¢enja i suSenja nece se pokrenuti ako je nivo napunjenosti baterije ispod 20%.
PE3EPBOAPA 3'A MPBCHA pokretanja programa za samociséenje/ @ Umpleti rezervorul de apa curata cu apa. Daca rezervorul de apa
curata este gol sau rezervorul de apa reziduala este plin, programul de CAMO

CAMOMOYNCTBAHE U U3CYLLABAHE _
AUTQOCURATARE SI USCARE AUTOMATA -SAMODEJNO CISCENJE IN
SUSENJE - SAMOCISCENJE I SUSENJE - SAMOSTALNO CISCENJE I
SUSENJE

CAMOINMOYNCTBAHE
NUMAI AUTOCURATARE -
SAMO SAMODEJNQ CISCENJE
- SAMO SAMOCISCENJE -
SAMO SAMOSTALNO CISCENJE

BOJA U HAMbJTHETE suSenje, ispraznite spremnik za prljavu
PE3EPBOAPA 3A YNCTA BOJA vodu i napunite spremnik za €istu

@ Dups fiecare utilizare. Inainte de vodu @ Nakon svake upotrebe. Prije
lansarea programului de curatare/ pokretanja programa za samostalno

uscare automata, goliti rezervorul de Ciscenje/susenje ispraznite spremnik d Prijav > . austay
ap3 murdara si umpleti rezervorul de za prljavu vodu i napunite spremnik za [ ] Spremnlk.z'a\' Cistu voc!u napunite vodom. Ako je spremnik za istu
p ? plet gistu vodu vodu prazan ili je spremnik za prljavu vodu pun, program za samostal-

apa curata. no cis¢enje se zaustavlja.

autocuratare se opreste. @ Posodo za vodo napolnite s €isto vodo.
Ce je posoda za €isto vodo prazna ali je posoda za odpadno vodo pol-
na, se program samodejnega Cis¢enja zaustavi. @ Napunite spremnik
za €istu vodu vodom. Ako je spremnik za ¢istu vodu prazan ili je

spremnik za prljavu vodu pun, program za samotiscenje se zaustavlja. 3a pa ctapTupare UMKbA

Ha CaMONno4ucTBaHe,
nocraBeere YCTPOﬁCTBOTO
BbpXy U3CyLlaBallaTa
MNOCTaBKa 3a 3apeXaaHe
@ Pentru a lansa ciclul de
autocurdtare, asezati dispozitivul
pe baza de incdrcare pentru

AN
(6]

J
3A 1A CMIPETE CAMOMOYNCTBAHETO /WA
W3CYLLABAHETO )
PENTRU A OPRI AUTOCURATAREA SI/SAU USCAREA AUTOMATA -
ZAUSTAVITEV SAMODEJNEGA CISCENJA IN/ALI SUSENJA - ZA ZAUSTA-

VLJANJE SAMOCISCENJA I/ILI SUSENJA - ZAUSTAVLJANJE SAMOSTAL-
NOG CISCENJA I/ILI SUSENJA

CNIEQ CAMOMNMOYUCTBAHE U CAMOU3CYLUABAHE
DUPA AUTOCURATAREA SI USCAREA AUTOMATA - PO PROGRAMU

SAMODEJNEGA CISCENJAIN/ALI SUSENJA - NAKON SAMOCISCENJA
1 SAMOSUSENJA - NAKON SAMOSTALNOG CISCENJA T SUSENJA

uscare. @ Ce Zelite zagnati cikel
samodejnega ciS€enja, napravo
postavite enoto za suSenje in
polnjenje. @ Da biste pokrenuli
ciklus samociScenja, stavite
uredaj na postolje za susenje i
punjenje @ Da biste pokrenuli
ciklus samostalnog ¢is¢enja,
postavite aparat na bazu za
punjenje i suSenje































